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第 806 回例会 6 月 27 日                         ラシャ SAA 委員 
■宮村会長 President Miyamura 
今年は、年初の挨拶でガバナー輩出クラブとしての誇りを持ち、地域、グループや地区の中でも「インスパイヤー」で

きるクラブを目指したいとお話ししました。具体的には、会員増強、公共イメージ向上のためのウェブサイトを通じて

の情報発信、ポリオチャリティーコンサートの開催、グアム地区大会を開催、次年度の 20 周年に繋げていくことを目

標といたしました。最終的に、会員増強は約 26%の 6 名増強に成功、ポリオコンサートでも約 800 名の参加者を募り

約 270 万円の寄付を行い、グアム地区大会も人数が少ないながらも無事にホストを務めることができました。 

これらすべては広尾 RC の会員の結束力と一人一人の持つパワーの大きさによるものと思います。クラブ会員全員

が楽しくロータリー活動を行えるよう、これからもこの力を更に養い成長させていきたいと思います。 

Last year at the first meeting I have talked that I would like to aim our Club to become a position to “inspire 

others" among Club Groups and Districts with a pride that Governor has been produced from our club. 

First of all, we have made efforts to increase Club Members, to hold a Charity concert for polio eradication and to 

host the District Conference in Guam. Through these events we will connect to the 20th anniversary event in next 

Rotary year.  Eventually we have succeeded to increase 6 members, this is around 26% growth,  as for the Polio 

Charity Concert we could gather around 800 people and made a donation of 2.7 million yen to the Rotary 

Foundation, and we hosted the District Conference in Guam successfully even though with a limited members. 

The reasons of these success is that the unity of our club is very strong and also each and every member have a 

strong energy.  Let's keep enjoying Rotary activities together ! 

■吉田幹事 Secretary Yoshida 
今年度はガバナー輩出クラブとして非常に重要な一年でしたが、私を幹事として選んで下さったことにお礼申し上げ

ます。私は、服部さんのおかげで、ガバナー輩出クラブの幹事という他では経験できない、大変に貴重な経験を得ら

れました。幹事としての仕事ぶりには多くの問題があったことは承知しておりますが、皆様のご協力に助けられまし

た。特に、副会長の高根さんにはユーモアで励ましてもらい、大変にリラックスできました。そして何より、宮村会長

は、私の何倍も、また迅速に行動をとり、私をインスパイアしてくれました。宮村会長に幹事としてお仕えできたこと

は、最高に光栄なことでした。幹事の職は上田さんに引継ぎ、翌年も皆様と協力し合える 1 年にしたいと思います。 

1 年間どうもありがとうございました。 

I would like to confirm again that this rotary year was a very important one.  Needless to say , it is because Hattori 

san has been a Governor from our club.  Thank you for choosing me as a secretary in spite of that important year.  

Thanks to Hattori san, I could gain a precious experience that could not gain at other clubs. 

As a secretary of our club, regarding my job, I know I have made some mistakes, and I apologize that.  However, in 

hard times, all the members have helped me.  Especially , vice president Takane san cheered up me with his humor .  

Thanks to Takane san, I was able to relax. Of course I must appreciate President Miyamura san the most.  Miyamura 

san has acted many times harder and more quickly than me .Thanks to your kindness and sincere action, our club 

could unite together and will be able to finish this Rotary year.  You inspired me very well.  It is my great honor 

to work as a secretary with Miyamura san.  Finally, I would like to pass the baton of a secretary to Ueda san.  I 

will support Ueda san and continue to cooperate with all of you in the next rotary year. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

       
 

 

ROTARY CLUB OF TOKYO HIROO 東京広尾ロータリークラブ 

 

 
 

 



  

 

 

 

 

 

 

   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

   

 

RI 第 2750 地区 山の手東グループ  

東京広尾ロータリークラブ  2019-20 年度 会長：ニコラス・ボルツェ  幹事：上田 英男   

例会日： 毎週木曜日 12：30～13：30  

例会場： 六本木ヒルズクラブ 東京都港区六本木 6-10-1 六本木ヒルズ森タワー51 階 

事務局： 東京都港区六本木 6-10-1 六本木ヒルズ森タワー51 階 

六本木ヒルズクラブ  TEL/FAX：03-6809-4240 

Rotary International District 2750   

ROTARY CLUB OF TOKYO HIROO  

2019-20  President：Nikolaus Boltze   Secretary： Hideo Ueda 

Regular Meetings： Thursday 12:30-1:30pm at Roppongi Hills Club 51st floor, Mori Tower 

6-10-1,Roppongi Minato-ku,Tokyo 106-6151  

Club Office：,Roppomgi Hills Club 51st floor, Mori Tower 

6-10-1,Roppongi Minato-ku,Tokyo 106-6151  TEL/FAX：03-6809-4240 

E-mail： hiroo@hiroorc.org   URL：http://www.hiroorc.org 

 

■例会記録（6/27） 出席  29 名中 22 名（75.86％)   ビジター 春日井会員（西） 各 RC 会員 

  ニコニコ   服部会員、大垣会員、吉田会員 

 

, 

 

 

     

■例会予定 Meeting Schedule                    

●7 月 7 日(日 Sun) 移動例会 （7/18 の移動）Transferred Meeting of July 18th  

          Kick Off Meeting at President Nikolaus’s House  16:00～ 

          〒158-0091 世田谷区中町 5-11-23 

        “Sakura Estates Compound House #11” 5-11-23 Nakamachi, Setagaya-ku  

          TEL:03-3704-9067 

● 7 月 11 日 ニコラス会長就任挨拶 Speech from President Nikolaus 

● 7 月 18 日 休会 （7/7 に移動したため） No Meeting (Transferred to 7/7) 

● 7 月 25 日 菅生零王 様 Leo Sugo  元ﾛｰﾀﾘｰ財団奨学生 Former Rotary Foundation Scholarship Student 

          「アフリカファッションショー」 

● 8 月 1 日 クラブ協議会 Club Assembly 

● 8 月 8 日・15 日 休会 No Meeting due to Summer Holidays 

● 8 月 22 日 古川 修 様 Yoshimi Furukawa 芝浦工業大学教授 Professor of Shibaura Institute of Technology  

          「日本酒とそば」 “Soba & Sake”                          

● 8 月 29 日 ガバナー補佐訪問 Assistant Governor Visit  

 

ROTARY CLUB OF TOKYO HIROO 東京広尾ロータリークラブ 

 

■7/4 卓話 Speech of July 4th Hiromi Mead  (長島ひろみ) 様  

「モンテソリー教育の教材とその目的」 

プロフィール 

 

モンテソリー幼児教育のスペシャリスト。 

米国にて MEd(Master of Education)教育学士号を取得。 

モンテソリーAMI 国際免許、カリフォルニア幼児教育免許を所得。６歳～１２歳 AMS モンテソリー教育を学び、子供の

総合成長を目標に日本、米国にて幼児教育理論をゲスト・スピーカーとして大学にて講義。2016 年に北カリフォルニ

ア・ベイ・エーリアの学校、モンテソリー部門にて金賞を取得。専門は３歳～６歳児の幼児教育におけるポジティブな躾

学。モンテソリー教育に基づきノーと言わない教育学を親御さんに教育。 

現在北カリフォルニアで唯一の公立モンテソリー学校にて３歳～６歳児の教育を受け持っている。 

カリスマ教師として名声を受け入学希望者が Waiting List に列を作っている。 

 

 

  

 

  

  

  

 

http://www.hiroorc.org/

